
ボランティア活動、法人化のすすめ 日本 発 

スリリングなバスの旅 

ボリビア・サンタクルス発 

会
社
名
 
：
株
式
会
社
ラ
フ
ィ
ー
ネ
　
 

住
　
所
 
：
神
奈
川
県
横
浜
市
中
区
山
下
町
１
番
地
シ
ル
ク
セ
ン
タ
ー
ビ
ル
８
階
 

T
E
L
 
：
045(681)0901　

 

F
a
x
 
：
045(681)0902　

　
 

E
m
a
il 
：
w
ebm
aster@

raffine.com（
横
浜
経
営
学
院
） 

U
R
L
 
：
http://w

w
w
.yokokei.org/（

N
P
O
総
務
部
） 

U
R
L
 
：
http://w

w
w
.w
akyom

all.net/npo/index.htm
l　
 

事
業
内
容
 ：2001年

7月
、楽
天
市
場
へ
オ
ン
ラ
イ
ン
シ
ョ
ッ
プ
「
た
れ
ぱ
ん
だ
や
ら

ふ
ぃ
ー
ね
」
出
店
。ラ
フ
ィ
ー
ネ
ワ
ン
ダ
ー
ビ
レ
ッ
ジ
 

 
　U
R
L：
http://w

w
w
.raffine.com

/　
 

 
　Ｎ
Ｐ
Ｏ
法
人
横
浜
経
営
学
院
の
代
表
に
し
て
経
営
コ
ン
サ
ル
タ
ン
ト
。
 

松
本
 肇
 プ
ロ
フ
ィ
ー
ル
 

E
-m
a
il 
：
nobutoshisato505@

hotm
ail.com

 
事
業
内
容
 
：
日
系
団
体
ア
シ
ス
ト（
三
箇
所
の
ボ
リ
ビ
ア
国
日
系
団
体
の

事
務
局
長
を
歴
任
す
る
。
最
終
経
歴
は
リ
ベ
ラ
ル
タ
・
ボ
リ

ビ
ア
・
日
本
文
化
協
会
事
務
局
長
）現
在
は
フ
リ
ー
で
、産

業
開
発
の
調
査
を
行
っ
て
い
る
。
 

佐
藤
 信
壽
 プ
ロ
フ
ィ
ー
ル
 

住
所
 

：
ベ
ト
ナ
ム
社
会
主
義
共
和
国
ホ
ー
チ
ミ
ン
市
フ
ー
ニ
ュ
ア
ン
区
 

T
e
l 

：
84-8-903732384  

F
a
x
 

：
84-8-9910035 

E
-m
a
il 
：
takano-brothers@

excite.co.jp  
事
業
内
容
 
：
お
仏
壇
の
は
せ
が
わ
海
外
事
業
部
に
所
属
し
、ベ
ト
ナ
ム
に
お

け
る
投
資
プ
ロ
ジ
ェ
クト（

大
型
小
売
店
経
営
）に
従
事
し
て
お
り
ま
す
。 

鷹
野
　
哲
 プ
ロ
フ
ィ
ー
ル
 

　最近、N
 

G
 

OとかN
 

P 
Oとかいう言葉がしばしば使われ、

ボランティアや国際協力などを連想させる。N
 

G
 

O(Non 

Governmental Organization)もN
 

P 
O（Non Profit Organization）

も実は明確な定義はなく、一般にN
 

G
 

Oは｢国際的な活動団

体｣、N
 

P 
Oは｢国内のボランティア団体｣と捉えられている。  

　昨年、私は4年間の活動を経て、生涯学習情報の発信を活

動目的とした「横浜経営学院」をN
 

G
 

O法人化して代表理

事に就任した。構成メンバーも活動内容も以前とは変わらな

いが、法人化によってあらゆる場面で優遇されることが多く

なった。特に行政機関や政治家に与える効果は絶大で、公共

施設の利用目的を告げる際、内容を詳細に示さなければな

らなかったのに対し、今では名刺１枚で事が足りるようになっ

た。神奈川県知事が認めて設立したというだけで、待遇が激

変するのである。  

　N
 

P 
O法人には内閣総理大臣認証のものと都道府県知事

認証のものがある。これは2つ以上の都道府県にまたがって事

務所があるか、一つの都道府県のみに事務所があるかの違いだ

けで、設立の難易度に違いはない。しかし、国際的な活動を行

う団体の場合、一国の首相が認証した団体という事実は相手

国にとっては大きな印象を与えることがある。昨年３月、私は

ソルトレークパラリンピックで、I P C（国際パラリンピック委員

会）公認のメディアパスをいただき、取材活動をさせてもらっ

た。その時、日本のマスコミは大手各社でも６名程の許可しか

下りなかったらしいが、私の手伝った障害者スポーツ関連のN
 

P 
O法人は、小泉首相が認証していたおかげで１０名もの許

可が下りた。N
 

P 
O法人の待遇が特別であることが分かるエ

ピソードだ。  

　ボランティア活動に従来、法

人格は必要ない。しかし、法人

を設立することによって、あら

ゆる優遇が受けられるのなら、

安価なコストで設立できるN
 

P 

O法人の活用をお勧めしたい。  

松本　肇／日本在住 

推薦！ ベトナムの「庶民の味」 
 
 

ベトナム ホーチミン発 

　今回は、ベトナムの「庶民の味」として知られる３つの食べ物についてご紹介します。日

本でよく知られているものでも、食し方や調理の仕方などが異なり、興味深いですよ。  

　まずは「おもち」。ベトナム人も日本人と同様、 ｢おもち｣大好き国民です。ベト

ナムでは太めのハムをもちで挟んで、さらにそれをバナナの葉で包んだ状態で売ら

れています。下のもちは大地、上のもちは大空、挟み込まれた太目のハムは人間を

含めた生物全て、バナナの葉は自然を表すのだそうです。かつての皇帝が「正月に

食べるおめでたい食べ物を提案しなさい」という命令を下し、それに応える形で作

られた料理の一つといわれています。現在では正月のみならず毎日の朝食代わり

に、３時のおやつにと愛好されています。  

　次は｢おこわ｣です。ベトナムの「おこわ」は具だくさん。もち米のなかに鶏肉、野

菜、卵などを詰め込み、これまたバナナの葉で包んで、蒸して作ります。「おもち」

同様、おめでたい食べ物でその年の豊作を願っているものだそうです。家畜を意味

する鶏肉と卵、農作物を代表する米と野菜。それをバナナの葉（自然の象徴）で

包むわけです。ベトナムは普段から｢おこわ｣を食

する習慣のある国で、砂糖をどっさりかけて食べ

たり、豚肉ペーストをつけて食べたりしています。  

　最後にご紹介するのが「うなぎそうめん」。代

表的な麺料理だけでも数十種類あるという麺

天国・ベトナムで、異彩を放っている「そうめん」で

す。麺は米粉から作られ、メニューは二つだけ。一つ

はスープ入りで、カリカリに揚げたウナギボーン

が山ほど入っているもの。もう一つは茹でたウナギ

の身がふんだんに入ったスー

プ無しのもの。お好みで香

草を加えて食べるとやみつ

きです。  

鷹野　哲／ 

ベトナム・ホーチミン在住 

 

　前回はトラックの旅を紹介したが、今回はバスの旅についてお知らせしよう。  

ある日、トリニダ行きのバスに乗車することになり、出発時間に合わせバス事務所へ行った。す

ると「急いでくれ」といわれ、慌ててバス･ターミナルへ。しかし、バスはまだ到着していない。結

局、1時間ほど待たされて出発することになった。それからの道中も、村の検問所で立往生

したり、エンジンが故障したりして思うように進むことができなかった。ボリビアでは予定時

間はあくまで予定という考え方。バスの旅はスケジュールが全く立たないので気をつけてほし

い。  

　また別の日の夕方、バス･ターミナルにて乗車券をB
s. 

60 (60ボリビアノス)で購入した時の

話。本を読みながら乗車を待っていると、昨日まで一緒だった人に話しかけられた。  

　「今朝から探していたけど、何処にいたの。乗車券は買ったかい？」  

　「友達のところにいたよ。乗車券はB
s. 

60で買ったよ。」  

　「そうか、朝から値段が上がってきたようだな。今朝はB
s. 

30だったんだ。」  

　「えっ?」  

　ボリビアのバス料金は、買うタイミングで変わってしまうのだ。変動制なので、戸惑わないよ

うに。  

　最後に、警察を騙る詐欺強盗について。バスを降りて歩いている

と、急に男が近づいてきて「警察の者だが、ラパスからのバス…」と

話し始めることがある。こういう時は冷静に対処してほしい。私

の場合、「私には関係ないことだ」と告げて立ち去るようにして

いる。たまに「警察の者だ、とにかく…」としつこく食い下がるこ

とがあるが、こういう時は厳しい口調で追い払

わなければならない。「あなたたちのやり口は知っ

ているんだ。早くどこかへ行

きなさい」　十分ご用心を

されたし。  

佐藤 信壽／ 

ボリビア・サンタクルス在住 
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曜
日
 

　世界を股にかける「和僑ネットワーク」。  各国に在住する特派員（ちょっとカッコよすぎ？）が現地で仕入れ

た生の情報を提供します。  海の向こうから届く異国の風を感じてください。　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　※情報提供  和僑国際ビジネスネットワーク　http://www.wakyomall.net/

「家探し」でお国柄の違いを実感 

シンガポール・ 

カンバンガン発 

国
　
際
 

2
0
0
3
年

（
平

成
1
5
年

）
 3

月
1
0
日

（
月

曜
日

）
 

電話対応、先に名乗ってはいけません! マレーシア・ 

コタキナバル発 

会
社
名
 
：
G
G
M
  E
N
T
E
R
P
R
IS
E
 (S
A
B
A
H
) S
D
N
. B
H
D
. 

住
　
所
 
：
Lot 2.52, 2nd Floor, Block C 、Kompleks Karamunsing  88300,Kota Kinabalu,Sabah,Malaysia 

TEL＆Fax 
：
60-88-238119.　

 

E
m
a
il 
：
m
itu@

tm
.net.m

y 
　
 
事
業
内
容
 ：ア
セ
ア
ン
各
国（
主
と
し
て
マ
レ
ー
シ
ア
）と
日
本
と
の
貿
易
業
務
 

ア
セ
ア
ン
よ
り
日
本
向
け
輸
出
：
 

　
　
　
　
　マ
レ
ー
シ
ア
製
各
種
ゴ
ム
手
袋（
一
般
。
医
療
用
） 

　
　
　
　
　建
材
製
品
の
輸
出（
木
材
、タ
イ
ル
、石
材
）木
炭
の
輸
出
 

　
　
　
　
　健
康
食
品
の
輸
出（
プ
ラ
セ
ン
タ
製
品
）、鶏

肉
の
輸
出
、爬
虫
類
の
皮
の
輸
出
 

日
本
よ
り
ア
セ
ア
ン
へ
の
中
古
製
品
の
輸
出
：
中
古
衣
類
、中
古
家
電
、中
古
ＰＣ
、中
古
タ
イ
ヤ
 

三
堀
　
悟
 プ
ロ
フ
ィ
ー
ル
 

　マレーシア在住17年。商社勤務時代の13年間は秘書に

電話対応を任せていましたが、自分で会社を設立してか

らは、いろいろと電話に関する問題があることに気づきま

した。  

　まず、当地では電話がかかると、相手は名乗らず、いき

なり｢この電話はどこか？｣（マレー語で｢デ・マナ｣）と聞い

てきます。自分が相手の番号をダイアルしているので、本

来そのような質問はおかしいと思うのですが、当然のこ

とのようになっています。以前、当地の電話は混線が多く、

正確につながらなかったことが原因のようです。電話回

線が日本並みに改善された現在でも変わりません。  

　また、こちらから電話する場合、まず自分の会社名を

名乗ると、時々何を勘違いしたのか、 ｢おまえは間違って

電話している｣といわれます。これは先に自分の名前を告

げる習慣がないため、最初に他の会社の名前をいわれる

と、瞬間的に間違い電話と判断してしまうようです。  

　ですから、こちらではまず名前は名乗らず、どこの会

社かを聞くようにしています。ときどき日本に電話をす

る際、名前をいうのを忘れて失礼な結果になることもあ

りますが…。  

　それから、相手会社の担当が不在の時、その秘書にコー

ルバックを依頼しておきますが、10回のうち返事があるの

は２回程度です。秘書が担当に伝えないのか、忘れるの

か、相手の担当がコールバックについてあまり気にしないの

か、その理由はわかりません。従って現在はコールバックの

依頼をしないことにしています。  

三堀　悟／マレーシア・コタキナバル在住 

 

団
体
名
 
：
S
O
H
O
ア
ジ
ア
副
代
表
 

住
　
所
 
：
39 Stam

ford Road, #02-13 Stam
ford House, Singapore 178885 

T
e
l 

：
+65 6334-8452  

F
a
x
 

：
+65 6334-8453 

E
-m
a
il 
：
taste @

soho-asia.com
 

U
R
L
 

：
http://w

w
w
.soho-asia.com

 
事
業
内
容
 
：『
九
州
の
よ
い
も
の
を
世
界
に
！
』と
い
う
コ
ン
セ
プ
ト
の
も
と
、

九
州
の
歴
史
や
伝
統
文
化
を
発
信
す
る
ア
ン
テ
ナ
シ
ョ
ッ
プ

を
目
指
し
て
い
ま
す
。
 

　
　
　
　
　
お
近
く
に
お
越
し
の
際
は
是
非
お
立
ち
寄
り
く
だ
さ
い
。
 

 飯
盛
 洋
子
 プ
ロ
フ
ィ
ー
ル
 

い
さ

が
い

　よ
う
こ

 

T
a
s
te
 B
u
s
in
e
s
s
 S
e
rv
ic
e
s
 S
in
g
a
p
o
re
; M
a
n
a
g
e
r

　違う地域に引っ越すことを決め、新居を探しはじめた。

最初からいい物件ばかり。その中でも、金額･部屋の広さ･

交通の便･日差しが入らない(シンガポールでは日中と夕方

に陽があたる部屋は敬遠される)こと等を考慮し、「ここに

決めた！」と思っていたところがあった。  

　しかし、最終確認の日にエージェントと家主のところにい

くと、いきなり家賃の金額が上げられていた。前の住人が

出張ばかりでほとんど使っていなかったので、部屋は好条件

で家主に渡された。それを見た家主は、私たちに提示した

金額でなく、もっと高い家賃でも借り手があるはずだと心

変わりをしたようである。日本であれば、一度提示した金

額を値上げするなんて｢傲慢だ！｣といわれるだろう。し

かし、シンガポールではこういうことはよくあることらし

い。それでも納得できない私は契約するのをやめた。  

　エージェントに尋ねると、他にも性質の悪い家主は多いら

しい。手付金の小切手を受け取った後でも「まだ小切手の

入金処理をしていないから契約はなしに…」という信じら

れないような家主もいるという。この｢信じられない｣とい

う点が、価値観や文化･慣習の違いによるものだと思う。

今回の件で、日本と同じ感覚ではいけないことを再認識し

た。もちろん悪い人ばかりで

はない。いい人もたくさんいる。

しかし、これから海外へ出ら

れる方は十分に心して行か

れることをおすすめしたい。  

飯盛 　洋子／ 

シンガポール・チョン・バル在住 
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